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Centrum Polsko-Stowianskie ma za soba ponad
rok peten wydarzen, ktérymi uczciliSmy 50. rocznice istnienia
naszej organizacji.

Obchody rocznicowe rozpoczeliSmy w marcu 2022 roku Wielka
Galg w Konsulacie Generalnym RP w Nowym Jorku, ktory objat
50-lecie CPS swoim patronatem. CPS otrzymat wéwczas sze-
reg proklamaciji oraz listéw gratulacyjnych z okazji 50. rocznicy
dziatalnosci na rzecz Polonii, w tym m.in. od Prezydentow Pol-
ski i Stanéw Zjednoczonych, od Marszatkéw Senatu i Sejmu RP,
przedstawicieli Kongresu Standéw Zjednoczonych, stanowego
Senatu i Assembly, Nowojorskiej Rady Miasta, od Prezydenta
Brooklynu, oraz Burmistrza Nowego Jorku. Niezwykle uroczy-
stym wydarzeniem byta tez Jubileuszowa Gala CPS w listopa-
dzie ub.r., ktéra odbyta sie przy petnej sali naszych sympatykow
i z udziatem dostojnych gosci.

Przez ponad rok CPS obchodzit swdj jubileusz roznego rodzaju
wydarzeniami spoteczno-kulturalnymi. W zatozeniach byto “50
imprez na 50-lecie”, ale ostatecznie liczba inicjatyw przeszta
nasze najsmielsze przewidywania. Ws$réd licznych inicjatyw
znalazty sie m.in. recitale muzykoéw polskich i amerykanskich,
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wystawy artystow polonijnych, wystepy artystéw polonij-
nych dziatajgcych przy CPS, wystepy artystéow z Polski
reprezentujgcych rozmaite gatunki sztuki, niezwykle po-
pularne wieczory taneczne z polska muzyka, jak réwniez
szereg wydarzen dla dzieci, w tym m.in. Dzien Dziecka,
Spotkanie z Mikotajem, oraz Bal Karnawatowy. W maju
2022, CPS zorganizowat koncert charytatywny na rzecz
pomocy ofiarom wojny w Ukrainie, w ktérym wzieli udziat
polonijni artysci, w maju 2023 — Pierwszy Festiwal Mu-
zyki Polskiej, a we wrzesniu br. — Pierwszy Festiwal Roc-
kowy w CPS.




A culturally rich anniversary year
at the PSC

Founded in 1972, the Polish and Slavic Center has dedicat-
ed the last 18 months to its 50th anniversary. We launched
the celebrations in March 2022 with a Grand Gala at the
Consulate General of the Republic of Poland in New York.
The Consulate General of Poland also became an honorary
patron of our 50th anniversary events. The PSC received
several proclamations and citations from elected officials,
including the Presidents of the U.S. and Poland, members
of the U.S. Congress, NYS State Assembly, NYS Senate,
NYC Mayor, NYC City Council, Brooklyn Borough President,
Marshalls of Sejm and Senate of Poland, and more. Anoth-
er grand Anniversary Gala took place in November 2022 at
Chateau Briand in Queens, where we were joined by over
300 PSC friends and honorary guests.

For more than a year, the PSC has celebrated its anniversa-
ry with a plethora of cultural events. Their number remark-
ably exceeded the “50 events for the 50th anniversary” that
we originally had planned. Among the many initiatives, the

.

Byly tez wydarzenia rocznicowe, ktére CPS wspodtorganizo-
wat z innymi instytucjami, w tym z Instytutem Kultury Polskiej,
Konsulatem Generalnym RP, Narodowym Instytutem Muzyki i
Tanca, Brooklyn Public Library oraz Polskim Stowarzyszeniem
Mtodziezy. W pazdzierniku ub.r., z racji naszej rocznicy, prezy-
dent Brooklynu zaprosit CPS do zorganizowania obchodéw Dnia
Dziedzictwa Polskiego w Brooklyn Borough Hall. Jubileuszowi
CPS poswiecone byty rowniez koncerty i wystawy 24. Miedzyna-
rodowego Festiwalu Chopin i Przyjaciele.

Licznymi wydarzeniami kulturalnymi w ostatnich 18 miesigcach
nie tylko uczcilismy 50. rocznice istnienia CPS. Wkroczylismy
w kolejne 50 lecie dziatalnosci jako preznie dziatajgce centrum
kulturalne dla Polonijnej i amerykanskiej spotecznosci.

Obchody 50 lat dziatalnosci, CPS zakonczy 29 pazdziernika b.r.
koncertem w Merkin Hall: “Classic & Avangarde. With Polish Ro-
mantic into the Future”, organizowanym przez New York Dance
& Arts Innovations, Inc. Nie zakonczy to jednak naszej dziatalno-
sci kulturalno-spotecznej. CPS pozostaje wierny realizacji swojej
misji jakg jest promocja bogatego dziedzictwa kulturowego Pol-
ski, udostepnianie naszych scen lokalnym artystom oraz tgcze-
nie nowojorskich spotecznosci i pokolen poprzez dziatalnos¢
kulturalng. Zapraszamy na naszg strone internetowa: www.
polishslaviccenter.org, gdzie co tydzien przybywa wydarzen w
naszym kalendarzu imprez.
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( PSC welcomed recitals by musicians from Poland and

the U.S., art exhibitions showcasing the works of Polish
American artists, performances staged by artists affili-
ated with the PSC, artists from Poland representing dif-
ferent genres and artistic trends, highly popular Dances
with Polish music, as well as events for children, includ-
ing the Winter Ball, Meeting with Santa, and the celebra-
tion of the International Children’s Day.

In May 2022, the PSC organized a fundraiser concert for
Ukraine, in May 2023 - the First Polish Music Festival,
and in September 2023 - the First Rock Festival.

In celebrating its anniversary through cultural events,
PSC collaborated with other institutions such as the Pol-
ish Culture Institute, the Consulate General of Poland,
the National Institute of Music and Dance, the Brooklyn
Public Library, and the Polish Youth Association. As the
50th anniversary gift to PSC, the Brooklyn Borough Pres-

ident invited our organization to the Brooklyn Borough

Hall. Our anniversary was also commemorated during
the XXIV International Festival Chopin and Friends which
brought some of its concerts and art exhibitions to the
PSC Gallery.

As aresult, the Polish and Slavic Center has entered an-
other decade as a vibrant cultural center guided by its
mission of promoting the rich Polish heritage and pro-
viding a stage for local artists to connect communities
and generations while contributing to the rich diversity
of New York City and State.

The Polish and Slavic Center will conclude its anniversa-
ry year on October 29, 2023, with a concert at the Merkin
Hall “Classic & Avangarde. With Polish Romantic into the
Future”, organized in collaboration with the New York
Dance & Arts Innovations, Inc. However, the concert,
which will feature a globally celebrated bass-baritone,
Tomasz Konieczny, will not end the PSC’s commitment
to the promotion of art. Visit our website: www.pol-
ishslaviccenter.org to check our calendar of upcoming
cultural events.




' The idea to establish the Polish and
Slavic Center (PSC)

originated in the early 1970s. At the time, reverend
Longin Tolczyk was working with Polish immigrants who
had just crossed the Atlantic Ocean and arrived in New
York City. He was well familiar with their needs and want-
ed to make their transition to the new life in the U.S. easi-
er. These ideas became a reality in 1972 when the Polish
and Slavic Center was formed.

The PSC received its Charter on August 15, 1972 which
gave it the legal right to serve the community as a
non-profit organization. The official ceremony of opening
of the Center was held on October 7, 1972 r. In 1976 the
founders of the PSC created the Polish and Slavic Feder-
al Credit Union which now serves over 107,000 members
in four states.

Pomyst utworzenia Centrum
Polsko-Stowianinskiego (CPS)

powstat na poczatku lat 70-tych ubiegtego wieku. Wow-
czas ks. Longin Totczyk pracowat wsréd imigrantéw z
Polski i doskonale znat ich potrzeby i problemy. Chciat
utatwic¢ im rozpoczecie zycia na ziemi amerykanskiej.
Udato mu sie zrealizowac te plany w 1972 r., gdy pow-
stato Centrum Polsko-Stowianskie. Za oficjalng date roz-
poczecia dziatalnosci Centrum przyjmuje sie 15 sierpnia
1972 r., bo w tym dniu CPS otrzymat swoj Akt Fundacyjny
(Charter). Natomiast uroczysta ceremonia otwarcia Cen-
trum odbyta sie 7 pazdziernika 1972 r. Piec¢ lat pdzniej
zatozyciele CPS utworzyli Polsko-Stowianska Federalna
Unie Kredytowa, ktdra teraz stuzy ponad 107 tysigcom

L cztonkow w czterech stanach.

The mission of the Polish and Slavic Center
is to empower Polish and Slavic immigrants, and underserved New
York communities by providing them with social and legal assis-
tance that connects them to benefits and services available through
city, state, and federal agencies. Since 1972, we have also promoted
the rich culture and heritage of Poland. Through the various cultural
experiences, we connect communities and generations while con-
tributing to the rich diversity of New York City and State.

Misjg Centrum Polsko-Stowianskiego

jest pomoc imigrantom jak réwniez lokalnej spotecznosci w
dostepie do swiadczen i ustug oferowanych przez agencje miejskie,
stanowe i federalne. Od 1972 r., Centrum promuje bogatg kulture

i dziedzictwo polskie w Nowym Jorku. Przez wydarzenia kulturalne
taczymy spotecznosci i pokolenia, w ten sposéb wzbogacajac kul-
turowo spoteczenstwo miasta i stanu Nowy Jork.
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The first programs offered at the Polish and

Slavic Center
were classes preparing immigrants for U.S. citizenship and the

English Language Program helping newcomers learn the language

and become fully immersed in American life.

Jednymi z pierwszych programoéw

oferowanych przez CPS byty zajecia przygotowujace
imigrantéw do egzaminu na obywatelstwo amerykarskie oraz
lekcje angielskiego dla oséb emigrujgcych do USA.

Shortly after the Center received
funds for the Ethnic and Social

Action Program — later transformed into the
Extended Social Services Program. It has since helped
thousands of immigrants and underserved members of
the local community in need of assistance in filing for
social benefits at city, state, and federal agencies. The
Center also provided support in finding jobs, schools,
training programs, and obtaining certifications, as well as
assistance at medical facilities, schools and more.

Niedtugo potem Centrum pozyskato

fundusze na Program Etniczny, kisry
dziata obecnie pod nazwg Program Ustug Socjalnych.

Do dzis, z jego pomocy skorzystato tysigce imigrantow

i przedstawicieli spotecznosci lokalnej potrzebujgcych
pomocy w ubieganiu sie o Swiadczenia miejskie, stanowe
i federalne. CPS réwniez posredniczyt w szukaniu pracy,
szkot, programoéw szkoleniowych oraz oferowat pomoc w

zatatwianiu formalnosci w szpitalach, szkotach i urzedach.




Since the early 1980s, the Polish and Slavic

Center has operated the Krakus Senior Center in Greenpoint and
its satellite location John Paul Il Friendship Center at St. Stanislaus
B & M Parish at Manhattan's Lower East Side. They are both funded
by the New York City Department for the Aging and provide seniors
with low-cost lunches, cultural and social activities, as well as
language, educational, and wellness programming.

Od poczatku lat 80-tych, CPS prowadzi Kiub Seniora
Krakus na Greenpoincie oraz Klub Seniora im. Jana Pawta Il na

East Village na Manhattanie. Oba finansowane sg przez nowojorski
Departament for the Aging i oferujg przystepne cenowo obiady,
zajecia kulturalno-spoteczne, jak rowniez programy edukacyjne,
jezykowe i zdrowotne.
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Under the direction of several Boards

of Dlrectors, the Polish and Slavic Center has grown
tremendously since its inception in 1972. The organization
currently has around 40,000 members and serves not

only the Polish and Slavic immigrant groups but extends
its services and programs to other ethnic and local
communities.

We are always looking for ways of expanding the range

of our services and arts programming to empower and
improve the lives of the community we serve.

W ciggu 50 lat, pod kierownictwem

kolejnych Rad Dyrektorow, cps mocno

sie rozwinat. Nasza organizacja obecnie liczy okoto 40
tysiecy cztonkdw i stuzy nie tylko polsko-stowianskiej
spotecznosci, ale otwiera sie na inne grupy etniczne i
lokalnych mieszkaricow. Nieustannie szukamy sposobdéw
poszerzenia naszych ustug oraz dziatalnosci kulturalnej by
jak najlepiej stuzy¢ naszym cztonkom.




Our experts at the Immigration and

Legal Services Prog FaMm assist immigrants
in preparing and filing legal documents regarding U.S.
citizenship, family sponsorship, Green Card extensions,
and travel documents. Our bilingual staff also offers
courses preparing for the U.S. citizenship exam, legal
advice and assistance in landlord/tenant disputes, child
support and divorce matters. The program has a proven
track record of serving our constituents and has earned
the trust of those we work with, as well as accreditation
by the U.S. Citizenship and Immigration Services and
The Board of Immigration Appeals (BIA).

Nasi eksperci z Programu Ustug

Imigracyjnych i Prawnych pomagaja
imigrantom w przygotowaniu i sktadaniu dokumentéw
dotyczacych obywatelstwa amerykanskiego,
sponsorowania przez rodzine, przedtuzania zielonej
karty oraz dokumentéw podréznych. Nasz program
cieszy sie bardzo dobrg renomg i zaufaniem oraz ma
akredytacje z U.S. Citizenship and Immigration Services

J

oraz BIA.
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Our core programs.

Through the Extended Social Services Program, we help older
members in our community access important social benefits
programs. It is one of the oldest programs sponsored by the PSC
and funded by the New York City Council and the Department of
the Aging. The Program offers assistance in obtaining benefits
in the following areas: Retirement Benefits, Senior Citizen

Rent Increase Exemption (SCRIE), Survivor Benefits, Senior
Citizens Homeowners Exemption (SCHE), Disability Benefits,
Real Property Tax Credit (IT-214), SSI, New York State School
Tax Relief Program, Veteran Benefits, Home Energy Assistance
Program (HEAP), Public Assistance, Weatherization, Referral
and Packaging Program (WRAP), Medicare part A, B&D, LifeLine
Telephone Service, Medicaid, Elderly Pharmaceutical Insurance
Coverage, Food Stamps, Reduced Public Transportation Fare
(MTA), Unemployment Benefits, Access-A-Ride, Public Housing,
and Union Pension.

Program Ustug Socjalnych skierowany jest

do os6b po 60-tym roku zycia, bez wzgledu na ich status
imigracyjny, materialny czy przynaleznos¢ etniczng. Jest
jednym z najstarszych programéw CPS i jest finansowany z
funduszy Rady Miasta oraz nowojorskiego Department for
the Aging. Program oferuje pomoc i informacje w ubieganiu
sie o nastepujgce swiadczenia: emerytalne, inwalidzkie, dla
weteranow, dla bezrobotnych, Senior Citizen Rent Increase
Exemption (SCRIE), Survivor Benefits, Senior Citizens
Homeowners Exemption (SCHE), Real Property Tax Credit
(IT-214), SSI, New York State School Tax Relief Program,
Home Energy Assistance Program (HEAP), Public Assistance,
Weatherization, Referral and Packaging Program (WRAP),
Medicare czes$é A, B&D, LifeLine Telephone Service, Medicaid,
Elderly Pharmaceutical Insurance Coverage, Food Stamps,
Reduced Public Transportation Fare (MTA), Access-A-Ride,
Public Housing i emeryture zwigzkowa.
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The Krakus Senior Center has served our senior
community for over 40 years with a full schedule of social, health,
and wellness programming. We provide low-cost daily nutritious
meals at Krakus Senior Center located at 176 Java Street in
Brooklyn and our satellite site, the John Paul Il Friendship Center
which operates in Manhattan’s Lower East Side. We also deliver the
meals through the City Meals on Wheels program for those who
are not able to dine with us in person. The members of the Senior
Centers participate in a range of activities which include a choir
group, a book, a cross word and chess club, computer classes,
lectures on health and wellness, and field trips. Our Senior Centers
are a second home for many senior citizens.

Klub Seniora Krakus stuzy seniorom od ponad 40 lat.
Oprécz gtéwnej siedziby przy 176 Java Street ma tez swdj oddziat
imienia Jana Pawta Il na dolnym Manhattanie. Cztonkowie Klubu
codziennie korzystajg z obiadéw za symboliczng cene oraz szeregu
zaje¢ edukacyjno-rekreacyjnych takich jak klub ksigzki, szachowy,
chor, oraz zajecia komputerowe. Nasze kluby seniora sg drugim
domem dla wielu oséb po 60-tym roku zycia.

One of our longest-running programs

Is ESL (English as a Second Language) offered to
immigrants of diverse backgrounds. We provide English
classes at various levels of advancement, tailoring the
curriculum to the needs of our learners. Our well-qualified
bilingual staff uses modern methods of teaching providing
a friendly atmosphere and individual attention to each
student.

Jed nym z najstarszych programow
oferowanych przez CPS sg lekcje angielskiego (ESL)
dla imigrantéw, prowadzone na réznych poziomach
zaawansowania, w trzech semestrach: wiosennym,
jesiennym i zimowym. Nasza dwujezyczna kadra prowadzi
zajecia w przyjaznej atmosferze i z wykorzystaniem

| nowoczesnych technik nauczania.
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Since 1972, the Polish and Slavic

Center has been a cultural center hosting a variety

of artistic events which promote the rich heritage of
Polish and Slavic cultures, provide a stage for local
artists, and artistic education. We partner with both
established and up-and-coming Polish artists and
cultural promoters to host exhibitions, concerts,
lectures, and other events. Our goal is to provide a
forum of expression for various makers of art and
culture, and contribute to the cultural and ethnic
diversity of New York City.

0Od 1972 r., Centrum Polsko-

Stowianskie jest osrodkiem, w ktérym
promowana jest kultura Polski i innych krajow
stowianskich, jak rowniez dorobek artystow
lokalnych. Wspétpracujemy z artystami znanymi i
wschodzacymi gwiazdami, organizujemy koncerty,
wystawy, wyktady oraz inne wydarzenia kulturalno-
artystyczne. Oferujac nasze sceny artystom z
Polski i lokalnym przyczyniamy sie do wzbogacenia
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kulturowej i etnicznej réznorodnosci Nowego Jorku. ﬁ T —

Art Classes “Little Picasso” with a renowned New
York artist prof. Christopher Zacharow. Prof. Zacharow takes his
students on a creative adventure in painting, drawing, and self-
expression. This is an inspiring art program where children can tap
their inner artists and have fun through creative activity. With prof.
Zacharow, the children explore a variety of painting, drawing, and
mixed-media art projects, materials, and techniques. They learn
aspects of creating acrylic or oil painting: from composition, through
form, line, shading, and color to texture. It is a program for beginners
and for up-and-coming artists who are in the process of preparing
their portfolios. The young students build their self-esteem while
strengthening their communication and problem-solving skills
through art. Their artwork is showcased in an annual exhibition at
the PSC Gallery.

Zajecia malarstwa ,Little Picasso” prowadzi
znany artysta nowojorski prof. Christopher Zacharow. To program,
w ktorym dzieci moga bawi¢ sie i wyrazic sie przez sztuke

oraz pobudzi¢ swoje artystyczne zmysty. Pod kierunkiem prof.
Zacharowa poznajg rozne techniki malarskie oraz szkic. Uczg sie
malowac farbami akrylowymi, olejnymi, poznajg tajniki kompozycji,
formy, kreski, tuszowania, koloru i struktury. To program dla
poczatkujgcych i bardziej zaawansowanych mtodych artystow,
ktérzy pracujg nad swoim portfolio. Przez sztuke, dzieci budujg
pewnos¢ siebie, umiejetnosci w komunikacji oraz rozwigzywaniu
problemdéw. Prace, ktdre powstaja na zajeciach sg prezentowane na
dorocznej wystawie w Galerii CPS.
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New initiatives

4 Polish Music Dance Nights

4+ Greenpoint Children’s Choir

4 History lectures

4 Table tennis

4 Health workshops with Markowa Apteka

Nowe Inicjatywy

4 Wieczory taneczne z polska muzyka

4 Chor Dzieciecy - Greenpoint Children’s Choir
4+ Spotkania z historig

4+ Tenis stotowy

4+ Wyktady o zdrowiu z Markowa Apteka




We cooperate with:

4+ New York Dance & Arts Innovations — Producer
of XXIV International Chopin & Friends Festival

4 Erka Cabaret

4 Jutrzenka Choir

4+ Nowodworski Foundation — Dance lessons

Wspotpracujemy z:
4+ New York Dance & Arts Innovations — Organizator
XXIV Miedzynarodowego Festiwalu Chopin i Przyjaciele
4 Kabaret Erka
4 Chor Jutrzenka
4+ Nowodworski Foundation — Lekcje tanca

.




Manhattan 4

Our Partners

4 Polish & Slavic Federal Credit Union
4+ NYC Department for the Aging

4 RiseBoro Community Partnership

4+ New York City Council

4 Brooklyn Council of Arts

4+ “Wspdlnota Polska”

4 Freedom and Democracy Foundation
4+ Poland’s Ministry of Foreign Affairs
4 The Senate of the Republic of Poland
4 The Sejm of the Republic of Poland

Nasi Partnerzy

4 Polsko-Stowiariska Federalna Unia
Kredytowa

4+ NYC Department for the Aging

4 RiseBoro Community Partnership

4+ New York City Council

4 Brooklyn Council of Arts

4 Stowarzyszenie ,Wspélnota Polska”

4 Fundacja Wolnos$¢ i Demokracja

4+ Ministerstwo Spraw Zagranicznych

4 Senat RP

4+ Sejm RP

.
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